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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

CraTbsl TOCBSINIEHA IIEHHOCTHOMY KOHICIITY
BJIIATOIIOJIYUME B Tekcrax mpodeccu-
OHAIBHBIX KJIATB BETEPHHAPHOTO Bpada Ha
PYCCKOM, aHIIIMHCKOM M (pPAHILy3CKOM SI3bI-
kax. [IpoaHamu3upoBaHBI KIATBBL, (GyHKIU-
OHHPYIOIIUE B Pa3IMYHBIX CTPAHAX U 3aKpe-
IUISIOMUE ATHKO-MOpPAllbHBIC HMIEPATUBEI
BETEPHHAPHOTO JHCKypca. B pamkax Korau-
TUBHO-JHCKYPCUBHOTO IOIXONA BBISBICHBI
0COOCHHOCTH SI3BIKOBOU PEIIPE3eHTAIIMH KOH-
uenra BJIATOITOJIYYUE B oTHOLIEHHH TPEX
KITIOUEBBIX YYaCTHHUKOB MPOGhEeCCHOHATBHOM
KOMMYHUKAIIHU: JKHBOTHOTO-TIAIIMEHTA, KIH-
€HTa M BeTepHHApHOro Bpada. B xoxme cormo-
CTaBUTEIBHOTO KPOCC-KYJIBTYPHOTO aHalu3a
YCTaHOBIECHO, YTO, IPH OOIIeH ImparMarHde-
CKOW HaIpaBlIeHHOCTU BETEPHHAPHBIX KIATB
Ha 3aIIUTY U CIy>KCHHE, aKCHOJIOTHYECKHUE aK-
LICHTHI B IOHUMAHUH OJIArONIONTYYHs BAPbUPY-
I0TCSL B 3aBUCHMOCTH OT JIMHTBOKYJIBTYPHOH
Tpagunud. Iloka3aHo, 4To (ppaHKOS3BIYHBIC
TEKCTHI BBIICIIOT TYMaHUCTHUECKYIO U I'efl0-
HHCTHYECKYIO COCTABIISIOMIUE OIIaromoryust;
AHIVIOA3BIYHbIE — IMOAYEPKHBAIOT AKTHBHYIO
COLMANBHYIO H 3THYECKYIO OTBETCTBEHHOCTH;
B PYCCKOSI3BIYHON KIIATBE AKLEHT CIENaH Ha
CITy)KCHHM OOIIECTBY H COXPAHCHHM TPau-
1ui. ABTOPBI MPUXOJAT K BHIBOAY O TOM, YTO
cnenuduka peanusanuu Konuenrta BJIATO-
TIOJIYUME B BeTepuHAapHOM IHUCKypCe Ompe-
JIeTSIeTCsl He TOJBbKO MPOoeCcCHOHaIbHONU ce-
PO, HO U HAIOHAIBHO-KYIBTYPHbIMH LIEH-
HOCTHBIMH YCTaHOBKaMH. AKTyaJbHOCTb HC-
cienoBaHusl OOYCIIOBICHA HEOOXOIMMOCTHIO
H3YYeHHUs STHYECKHX OCHOBAHHHU Hpodeccu-
OHAIIBHOTO [JHCKypca B KPOCC-KYJIbTYPHOH
MEPCIECKTHBE.

KuroueBrble ciioBa:
BETCPUHAPHBIN JTUCKYPC; KJIATBAa BETCpPHHAp-
HOTO Bpaya; aKCHOJIOTHYECKasl JIMHIBHCTHKA;
kxonuent BJIATOIIOJIYYUE; mnpodeccuo-
HaJIbHBIC [ICHHOCTH.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This article examines the axiological con-
cept of WELL-BEING as it is manifested in
the professional oaths of veterinarians in Rus-
sian, English, and French. The study analyzes
oaths that are in active use across various
countries and serve to codify the ethical and
moral imperatives of the veterinary discourse.
Employing a cognitive-discursive approach,
the authors identify the specific features
of the linguistic representation of the concept
of WELL-BEING in relation to the three key
participants in professional communication:
the animal patient, the client, and the veteri-
narian. The comparative cross-cultural analy-
sis reveals that, while veterinary oaths share
a common pragmatic focus on protection
and service, axiological emphases in the un-
derstanding of well-being vary significantly
depending on the linguistic and cultural tradi-
tion. The findings demonstrate that French-
language texts foreground the humanistic and
hedonistic dimensions of well-being; English-
language texts emphasize active social and
ethical responsibility; whereas the Russian-
language oath highlights service to society
and the preservation of traditions. The authors
conclude that the specific implementation
of the concept of WELL-BEING in veterinary
discourse is determined not only by the profes-
sional sphere but also by national and cultural
value systems. The relevance of this research
is driven by the necessity to explore the ethi-
cal foundations of professional discourse from
a cross-cultural perspective.

Key words:

veterinary discourse; veterinarian's oath; axio-
logical linguistics; concept of WELL-BEING;
professional values.
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1. Beenenue = Introduction

OHUM W3 BaXKHEHININX aCIEKTOB U3yUYCHHS MPO(ECCHOHATBHOTO AUCKYP-
ca SIBJISICTCS MHTEPIIPETAIHS TIOHATHS «OJIaromnoaydyne» Kak «IICHHOCTH-TICITI
[[IeBsikuna, 2023, c. 10], kK KOTOPOH YeNOBEK CTPEMUTCS B IMPOLIECCE CBOEH
TPYIOBOH NEATEIEHOCTU. JTa aKCHOIOTHYECKAs KaTeropusl HAXOIWUT OTpake-
HHUE B MPO(eCCHOHAIEHON KIIATBE — HOPMATHBHOM TEKCTE, OOSI3BIBAIOIIECM €€
aJipecaHTa K OINpeeIICHHBIM JICHCTBUSM, HAIIPABICHHBIM Ha TOCTHXCHUE OJa-
ronoyuus. [Ipu 3ToM 00pa3 Graronoxy4Horo Oyaymiero Koppeiaupyer ¢ 6a3o-
BBIM IIEHHOCTHBIM KOHIENTOM COOTBETCTBYowIero nuckypca: 3JJOPOBbEM
B MeauuuHckoM, CITPABEJIJIMBOCTBIO B ropunuyeckom, [IPOLIBETAHU-
EM HAIIMU B nonutuyeckom [Cupasuena, 2015, c. 42—43].

B Takom acmekte OmHOW M3 CaMbIX HEOMHO3HAYHBIX c(ep deaoBedecKou
JIEITETFHOCTH SIBIISICTCS BETCPUHAPHBIN NUCKypc. HecMoTps Ha uiHTeNnbHOE
o0cyxieHre B MPo(ecCHOHATBHOM COOOIIEeCTBE, aKCUOIOTHICCKUE TMPUHITH-
Bl BETEPHHAPHOTO JUCKYPCa OCTAIOTCS HEOMPEISIEHHBIMHE: I COBPEMEHHOU
BETCpUHAPUH XapaKTepHa TaK Ha3bIBaeMas «TPEYTOJIbHAS» MOJEIh KOMMYHH-
KaI[ii, OCHOBaHHAs HA IMMOTCHIIMATHHOM KOH(IUKTE IIEHHOCTEH YYacTHUKOB
W KIHMEHTOB JWCKYypca U MOTpeOHOCTel >KMBOTHBIX-manueHToB |[Graaf, 2005;
Weich et al., 2018; HoBukosa, 2023].

2. MarepmnaJi, MmeToasl, 003op = Material, Methods, Review

Henbio cTaTbu CTajgo BBISIBICHHE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pa3ivnunit
B pemnpesentanuu konuenta BIIATOIIOJIVUUE B BetepuHapHOM AMCKYypCE
Ha MaTepualie KISTB BETEPUHAPHOTO Bpaya Ha PyCCKOM, aHTIIMHCKOM U (paH-
I[y3CKOM $I3bIKaX, 3aKPEIUISIIOIUX KOIIEKTUBHO pa3felsieMble STHUECKUE U MO-
paibHbIe MMIIEPaTUBBI NMPO(ECCHOHAIFHOTO COOO0IIEeCTBa (IONHBIN MepedeHb
HCCIIElyEeMbIX TEKCTOB TPE/CTaBIIEH B CIIICKE HCTOUYHUKOB). MeTomo10rus c-
cJeI0OBaHMsI OCHOBaHA HAa MPUHLIUIIAX AKCUOJIOTHYECKON TMHTBUCTUKH U KOTHHU-
TUBHO-AMCKYPCUBHOI'O OJX0/a, COMIACHO KOTOPBIM JUCKYPC PacCMaTPUBACTCS
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KaK HPOCTPaHCTBO (DOPMUPOBAHUS M TPAHCISIIMHM LIEHHOCTEH, OTpaxkaromiee
OTpeAeIEHHOe BUICHHE MUpa M HOPMATHBHBIE yCTAaHOBKHM PO eCcCHOHaIbHOTO
coobmectsa [Kapacuk, 2019; Mononeraenko, 2016]. LleHHOCTHOE comepkaHme
JIMICKypca PacKpbIBaeTCsS 4€pe3 PErpe3eHTAINI0 KII0YEeBOro KoHuenra [Jlanu-
noBa, 2021], IMeIOmIero JNHTBOKYIBTYPHYIO CIEITH(UKY.

B nocaennee pecstunerne xonuent BJIATOITIOJIYUUE, ssasromnuiics
Ba)XKHEWIIIMM CErMEHTOM IIEHHOCTHOW KapTHHBI MUPA, BBI3BIBACT ITOBBIIICHHBIN
HHTEpeC uccienoBareiei [MeXIUCIUIUIMHAPHBIN moaxon ..., 2023; MyxwuH,
2024; Conceptions ..., 2021]. 3To 00BsACHSIETCS TYpOYICHTHOCTHIO COBPEMEH-
HOTO MHpa, TpaHC()OPMUPYIOIIEH 0a30Bble IEHHOCTHBIE YCTAHOBKU YEJIOBEKA
[Myxus, 2024, c. 84—385].

ITo MuEEHHIO HCCTemoBaTeNei, SApo 1 npusaepHas 30Ha KoHnenTta bJIATO-
T[TOJIVUUE xapakTepH3yIOTCsl YCTOMYMBOCTBIO KaK B PYCCKOM, TaK U B aHIJIO-
S3BIYHOM TUHTBOKYIETYpe [Kapacuk, 2010; 3umoBa, 2012], Toraa xak accouu-
aTHUBHBIE [TPU3HAKHM BAPUATUBHBI M OTIMYAIOTCS HICOJOTHIECKOH MapKHPOBaH-
HOCTBIO, BKJIIOYAIOIIEH PEIUTNO3HBIE U TIOIMTHYECKNE XapakTepucTuku [Kapa-
cuk, 2010]. B pa3Hble ucTopudecKkre NeprUOABl aKTyaTH3UPYIOTCS Pa3UIHbIC
KOTHUTHBHBIC CEKTOPBI KOHIIENTA, B YaCTHOCTH MparMaTnieckuii (SKOHOMHIe-
CKHU1) aclIeKT Onaromomy4nsi B KOHTeKcTax XX Beka [MyxuH, 2024].

B menom, xonuent BJIATOIIOJIVUUE mnpencraBiieH B HayYHBIX TPyHax
KaK CJIOXXHOE, MHOTOMEPHOE U JaXe IIPOTHBOPEUINBOE 00pa30BaHHE, COUETAIO-
1Iee JIMYHOCTHOE M 001ecTBeHHOE n3MepeHus [JlykesHoBa, 2022] 1 uMeroriee
BapHaTHBHOE OCMBICICHNE B PA3HBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX coobmecTBax [Kapa-
cuk, 2010], ato oOycioBnmuBaeT HEOOXOAUMOCTE KPOCC-KYIETYPHOTO MOAX0Aa
[Joshanloo et al., 2021; Lomas, 2021; Sollis et al., 2024].

B BeTepuHapHOM JHICKypce OIaromnoiydne OCMBICIUBACTCS Y€PE3 CUCTEMY
COIVIACOBaHMS IEHHOCTEH €ro y4acTHHKOB, YTO SIBISETCS IPEIMETOM 00CYXIe-
HUS B 00/acT OMOSTHKH, IEOHTOJIOTUH M NMpo(eccCHoHaIbHOro 00pa3oBaHus
[Wallace, 2019; Graaf, 2005; Weich, 2018; Houkosa, 2023].

B wuccnenoBanmax muddepeHnupyroTcs paziIudYHbIE BUABI ONAromoiy-
Y aHAJTU3HPYEeMOro AWCKypca. Tak, Onaromoiydue >KHBOTHBIX TPAKTyeTCS
KaK 30Ha OTBETCTBEHHOCTH BETEPHHAPHOTO Bpada, UbE «IOJOKEHUE MEXKIY»
JKMBOTHBIM U YEJIOBEKOM 3aKPEIUIIeT 32 HUM pPOJb rapaHTa Oiaromonydus
*KuBOTHBIX [WOAH, 2021]. IIpu 5ToM mOHATHE OCTA€TCs KOHIETITYaIbHO He-
OTHO3HAaUYHBIM B TpodeccroHanbHON cpene [Gazzano et al., 2018; Gibson,
2011; Sabuncuoglu & Coban, 2008; Francione, 2000; Satz, 2009; Le bien-étre
animal..., 2025]. B myOnukamnusx, mocBsIIEeHHBIX OTaronoTyqrto KIIMEeHTa JIUC-
Kypca, pacCMaTpHBaAIOTCS BOIIPOCH! 3MOLMOHAIIBHOTO M MAaT€PHAIIBHOTO COCTO-
SIHUSI BJIAZIENbLA KUBOTHOTO, YTO HEPEKO MPUBOANUT K MOPAIBGHBIM KOHQIHK-
TaM MEX]Jy HHTEPECaMH XHBOTHOTO M BO3MOXXHOCTSIMH / JKETIAHUSIMU KIIMEHTA
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[Mullan, 2017]. braronony4ne areHTa JUCKypca pacCMaTpPUBAETCs C IBYX CTO-
POH: BBIACISIIOTCS TAaKHE U3MEPEHHUs OJIaromnoyyus BETEpUHAPHOTO Bpaya, KaK
YAOBJIETBOPEHHOCTE PabOTOM, CITyXKEHHE, aKaIeMH3M, CaMOpeaIU3aLis; IpH
9TOM OTMEYAKOTCSI M HEraTUBHBIC CTOPOHBI MPOPECCHOHAIBHON EITEIBHOCTH
(ctpecc u mempeccus) [Wallace, 2019].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion
3.1. ims konuenta BIEN-ETRE, WELL-BEING, BJIATOIIOJIYYME:
ceMaHTHYeCKHe MPU3HAKH MO IAHHbIM JIeKCHKOTPaQUuecKHUX HCTOYHHKOB
Pe3ynbrarhl CONOCTaBUTENBPHOTO AaHAJIN3a CIOBAPHBIX OIPEACICHHH HO-
MUHaIHI BIEN—ETRE, WELL-BEING, BJIATOIIOJIYYHUE mnpencraBieHsI
B TaOMMYHOM (hopMe, UTO TO3BOJSIET HATNIAHO CONIOCTABUTh OOIINE U KYIBTYP-
HO-crienn(pUIecKre XapaKTepUCTUKN HMEHH KoHIenTa (Tadm. 1).

Tabmuna 1

Jlexcuko-ceMaHTHUECKas XapaKTePUCTHKA UMEHU KOHIIETITa
BJIATOITOJIYUME, BIEN-ETRE, WELL-BEING Ha martepuae cioBapeit

Pycckwuii s3pIk AHMIUACKUH S3bIK DpaHIy3CKH S3bIK
Jlekcema | Gmaromory4une wellbeing / welfare | bien-étre
OtuMono- | KanbKa rped. ebtuyia, | wellbeing: well (OE | bien («xopomio», naT.
Tus OT 6raeas «Xopo- wel — «xopormioy») + | bene) + étre («OBITEY,
mas» + ycrap. nony- | being (OE béon — Jnar. esse). bykBanpHO:
Ka «CIly4ai, cyap0a» | «CylIecTBOBaHHE»). | «OBITh B XOPOILEM COCTO-
[IMaxckwmit, 1971, BykBanbpHO: «X0- sHun» [DAF]
c. 48]. KommoneHt polee cocTosiHuE
61a20- BBIpaXKaeT KUZHI.
3HaueHHe «xopomo, | welfare: OE wel
nobpo» [KysHenos, | («xopomo») + faran
c. 81] («OKUTB, CHIPABIATH-
cs1»). BykBanbHo:
«XOpOLIO CIIPaBIATh-
Cs1 C JKM3HBION.
cp. ME wel-faren —
«mponseratb» [OED]
CnoBap- | * «Cnoxotinoe u welfare: * “Sensation agreeable
Hble nedu- | cuacmausoe cocmo- |+ “Health, happiness, | procurée par la satisfac-
HULAA AHUe, CYUecmeo- prosperity, well- tion de besoins physiques,
sanue» [Ky3ueros, being” (310poBbe, l'absence de soucis. =
c. 82]; cyacTee, mporsera- | bonheur, plaisir” (Ilpust-
* «CnokotiHoe meye- | HUE, OIaromoay4ne) |HOE YyBCTBO, BHI3BAHHOE
Hue ocusnu, ne Hapy- | [AHD]; Y/IOBIIETBOpEHUEM (bH3H-
waemoe Hecuacmus- | * “Financial or other |deckux noTpeGHOCTEH 1
muy [TCPA, c. 30]; aid provided, espe- OTCYTCTBHEM 3a00T.
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Oxonuyanue Tadm. 1

Pycckuit s13p1k

AHTTTHACKUAN SI3BIK

DpaHIy3CKUH S3bIK

OT 00CTOSATEILCTB

Jlexcema | Onaronony4ue wellbeing / welfare | bien-étre
* «Mamepuanvhas cially by the govern- | — c4actbe, yIOBOJIb-
obecnevuenHocmoy ment to people in ctBue) [Le Robert];
[TCP4, c. 30] need” (bunancosas |+ “Etat agréable résultant
WM MHAs TIOMOIIb, de la satisfaction des
IpenocTaBgeMas besoins du corps et
ocobeHHo rocynap- | du calme de lesprit:
CTBOM HYXJIAIOIIUM- | éprouver une sensation
cs monsm) [AHD]; de bien-étre” (IlpustHOE
* “Good care and COCTOSIHHME, BOSHUKAIO-
living conditions for |1iee B pe3yabTrare yaoB-
animals” (XOpOIINA | TIeTBOPEHUsI HOTPEOHO-
YXOJl M YCIIOBHS CO- | CTEH Tella U yCIIOKOCHHUS
JepXKaHUsS U1 JKU- | yMma: omlyieHne onaro-
BoTHEIX) [MED] nomyyusi) [LAROUSSE];
* «disance matérielle
qui permet une existence
agréable» (Marepu-
ajpHOE OJaromosryyue,
obecrieqnBaroLiee Mpu-
SITHOE CYIIECTBOBAHHUE)
[LAROUSSE]
Brize- CIIOKOHCTBUE; CHa- Wellbeing: BHyTpeH- |4yBCTBO; COCTOSIHUE
JICHHbBIC CTBE; COCTOSHHE; Hee XOpollIee COCTO- | TeJla; IPUATHOE COCTOsI-
CCMaHTH- HOPMaJIbHOCTb, MaT¢- | AHUEC YCJIOBEKA UJIN HHUC yMa/Ilyl_Hl/I; IPpUATHOEC
YecKue puanpHas obecrieueH- | o0IecTBa; welfare: | CyleCTBOBaHHUE; MaTe-
MIPU3HAKK | HOCTB; 3aBUCHMOCTD | IIOJIEPIKKA, 3200Ta, | pHAJIBHOE ITOJIO0XKEHHE;

HHCTHTYI[HOHAIIbHbIC
MEpBbI; COLHATbHAS

Y TOCyAapCTBEHHAs
OTBETCTBCHHOCTD,
CBSI3aHHBIC C MOJIIEP-
JKaHHEM XOPOIIETO
COCTOSIHMSI KU3HU

JO0CTAaTOK

Bo Bcex Tpéx si3pIkax UMs KOHIIENTa OOBbEUHSCT MPEJICTaBICHHs O «Oa-
re» U «COCTOSIHUM ObITH» (wel + faran, wel + béon, bien + étre, Onacan +
HOJIYKa), 9TO YKa3bIBaeT Ha 00Ilee TOHUMAHKE OaromoayYus Kak MOJ0KUTEb-
HOM XapaKTepUCTHKHU KU3HU. OHUM U3 €ro MPOSIBJICHUH BBICTYIIAET 3710POBbE
[Ycra BO3, 1946], a B anmHiickoM s3bIKe cloOBa health (3m0poBwe) u welfare
(bmaromnony4ne) SBIAIOTCS CHHOHUMAaMHU. B KaKIo# W3 TUHTBOKYIBTYp Onaro-
MOJTyYHUE TAK)KE COOTHOCUTCS C MAaTEPUAIIbHOI 00€CIIeUeHHOCTHIO.

BMecTe ¢ TeM BBISBIISIOTCS U KyJIBTYPHO-00YCIIOBICHHBIE pasinyus. B pyc-
CKOM SI3bIKE 3TUMOJIOTMYECKOE 3HAUCHUE CIIOBA OIA20NONYYUe CBSI3AHO C CYb-
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6011 1 ynaueii, 4To NOAIEPKUBACT POJIH BHELITHUX OOCTOSTENBCTB; B AHIIIMICKOM
HOMMHAIIMK Wwelfare aKIEHTHPYETCSl MHCTUTYLIMOHANbHas 3a00Ta oOIecTsa
WJIN TOCYIapcTBa; BO (PPaHIy3CKOM — aKLEHT CZelaH Ha I'eIOHHCTHYECKOM
acriekTe 61aromnoy4rs (JerkocTb, KoM(GOPT, HACTaKACHHE CYIIECTBOBAHUEM).

3.2. Peasmzanus konuenta BJIATOIIOJTYYHE B npodeccnonanbHoi
KJISITBe BeTePHHAPHOI0 Bpaya

B knsaTBE BeTepHHApHOTO Bpada cosmaeTcs oOpas OrmaronosrydHoro Oymy-
IIEr0, BO3MOKHOTO TIPH COONIONCHUM OOCUIaHus, TaHHOTO HadMHAIONIINM Be-
TepuHapoM. OITHaKO «TpeyroyibHas» MOJENIb KOMMYHHKAIIMH, PACCMOTPEHHAs
BEIIIIE, 00yCIOBIMBaeT He0OXoAMMOCTh aHann3a koHenta bJIATOITOJIVUUE
B COOTHECCHHH C TPEMsI OCHOBHBIMH YYAaCTHHKaMHM JMCKypca: >KHUBOTHBIM (a
TaKKe KUBOH MPUPOIOH BOOOIIE), KIUSHTOM (M OOIIECTBOM B IIEJIOM), & TAKXKE
C caMHM BETEpPHHAPHBIM BPauoM.

3.2.1. baaronoJiryume ;KMBOTHBIX

B xiarBax ¢panmy3ckux [ONMVB], aarmmiickux [RCVS], upraanckux
[OW], amepuxanckux [AVMA] BeTeprHapoB, a Takxke B THITOBON KIISITBE Be-
TepuHapHBIX Bpadeir [WVA] ums kornenta BJIATOITIOJIVUUE ynorpedms-
€TCsI MCKJIIOUYNTENBHO B KOHTEKCTE OTHOIIEHHS K )KMBOTHBIM H, KaK IIPABHIIO,
BBIBEJICHO B CHJIBHYIO TTO3WIMIO TEKCTa, a B KISITBE BenukoOpUTaHWU Bax-
HOCTh IMEHHO JaHHOTO aclekTa moadepkHyTa rpapudecku (ABOVE ALL my
constant endeavour will be to ensure the health and welfare of animals com-
mitted to my care [RCVS). // IIPEKJIE BCEI' O moum nocmosHHbIM CIpem-
JeHuem Oyoem obecneyeHue 300p08bs U OIA2ONONYHUUS HCUBOMHDBIX, BEEPEH-
HbIX Moell 3abome.

XapakTepHO# sABIsAeTCS OMHOMHUANBHAS KOHCTpYKuus animal health and
welfare | la santé et le bien-étre des animaux [RCVS, AVMA, ONV] // 300-
posve u brazononyuue HcugomHsix, oqHaKo B mpnaHackoit [OW] u Tumooit
kisiTBe [WVA] cltoBO «O1aronosydne) CHHTaKCHIeCKH aBTOHOMHO (the welfare
of animals, promoting animal welfare). B poccuiickoil KISTBE HE YIIOMHHAET-
Csl IMsI KOHIIETITa: OJaroroiydne >KUBOTHBIX PacCMaTpHBaeTcs Kak UX 370po-
BEC: ... npourakmuxe 3a60ne8anuil u neveruro bonvusix sHcusomuvix [KBBM].

O06o03HaueHNe KUBOTHBIX, OJIAaromoiydne KOTOPBIX yTBEPXKIAETCS B KIIST-
BaX, BapbUPYeTCs OT KOHKPETHBIX MAalUEHTOB (animals committed / entrusted
to my care [RCVS; OW, Upnaunus] // scusomnuvie, esepernvie moeii 3abome)
0 0000mEHHBIX HOMUHAIMK (animal [AVMA, OW, NAVTA], bonvusie dicu-
somuvle [Muposn, 2012]) u GOpMyIHPOBOK, OXBATHIBAIOIINX BCE BUIBI KHBOT-
HBIX U cpeabl ux oburtanus (all animal species, terrestrial, aerial, and aquatic
animals [WVA] // éce 6uovt ocusomuwix, nazemuvie, iemaiowue u 6000N1A8A-
rowue orcusomuvie). B pane kst nox BJIATOITOJIYUUEM XUBOTHBIX TO-
HHMAETCsl HKOJIOTMIECKOe OIaronoiydne: 6ce ce0u 3HaHusl U CHOCOOHOCIU No-
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ceamums oxpane oxpyscarouei cpedvl [Mupon, 2012]; protéger la santé ...
del’environnement [ACMV] // 3awuwiams 300posve ... okpyscaroueli cpeobi.

Imaronmsl ¥ OTIVIaroNbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOUINE JEHCTBUS,
MpeIIPUHIMAEMbIE BPadoM IS JOCTIOKEHNUS! OJIaromoiTydusl >KUBOTHBIX, Pas3iiv-
YaloTCs M0 CTETNIEHN areHTHOCTH. B kaHaackoi (¢p.), MpiIaHICKoi, aMepUKaHCKOH
¥ BCEMHUPHOH KJIATBaX BETEPUHAP BBICTYIIAET KAK aKTUBHO JEHCTBYIOMINHA CyOb-
€KT, IPO/IBUTAIOMINI 1 3aIIUIIAIOIINNA OIaromnomyyne >KUBOTHBIX: promouvoir la
sante et le bien-étre des animaux [ACMV] // cooeticmeosams 300posvio u O1a-
20NONYYUIO JHCUBOMHBIX; to use my scientific knowledge and skills for the benefit
of society through the protection of animal health and welfare [AVMAL] // ucnone-
308amMb 60U HAYUHbIE SHAHUSA U NPOPECCUOHATbHbIE HABIKU Ha O1a20 00Wecmed
HOCPeOCmBOM 3auumbl 300p0B8bsl U ONIA2ONONYYUS HCUBOMHBIX. B IpyTUX KISTBAX
CEMaHTHKa IJIarojIoB CBA3aHa ¢ 00ECIIEUCHNEM | MOAEPKAHUEM OIaronomyns:
to ensure the health and welfare of animals [RCVS] // o6ecneuusame 300posve u
onaeononyuue scusomnwix, 1 solemnly dedicate myself to aiding animals [NAV-
TA] // A moporcecmgenno noceawaro cebs nOMOWU HCUBOMHBIM,, ... SYMAHHO U
3a60mau60 omHoOCUMsbCs Ko cemy drcugomy [Mupos, 2012].

[IpakTrdeckn Bo Bcex KISATBAX O1aromnoryyne >KUBOTHBIX HHTEPIIPETHPYETCS
Kak 3a00Ta 0 HUX: fo ensure the health and welfare of animals committed to my
care [RCVS] // obecneuusams 300posve u bnazononyuue H#HugOmMHbIX, 666PEHHbIX
Moeti 3ab6ome. B psiiie KIIATB Kak MPHU3HAK O1aronoirydrs >KUBOTHBIX pacCMaTpH-
BAacTCsl OTCYTCTBHE OOJM U CTpamaHuii: prévenir et soulager la souffrance des ani-
maux [ACMV] // npedomepawams u obnecuame cmpadanus H#HugoOmMHbIX.

Takum oOpaszoM, Grmaronomyyue KUBOTHBIX YIOMHHAETCS BO BCEX aHAJH-
3UPYEMBIX KIATBaX, 32 UCKIIOUCHUEM TPaIuIOHHOH (paniy3ckoit [ONV], n
CBSI3BIBACTCS CO 3/I0POBBEM, OTCYTCTBHEM O0JIH M MpoeCcCHOHAIBHOM 3a00TOH,
BETEpHHAp K€ BBICTYIIAET FrapaHTOM 0OOecTIeueHHs! OJIarooIydusi MOCPEICTBOM
TYMaHHOTO OTHOIICHHS ¥ MPEIOTBPAIICHHS CTpaJaHui.

3.2.2. baaronoJiyume 4ej10BeKa u 001ecTBa

B xarse BerepuHapoB CIIIA mephopMaTHBHBIN akT HAPSMYIO COOTHECEH
¢ OnmaromoydreM OOIIecTBa, BKIIOYAIOIINM OXpaHy OOLIECTBEHHOTO 3JJ0POBbS
U TIPOIBIDKCHUE MEAWIIMHCKUX 3HAHWUN: Being admitted to the profession of vet-
erinary medicine, I solemnly swear to use my scientific knowledge and skills for
the benefit of society. ... the promotion of public health, and the advancement
of medical knowledge. [ANMA] // [Ipunumas Ha cebs 06s3aHHOCIU 8emepUuHap-
HO20 8paud, si MOPAHCECMBEHHO KISIHYCb UCHOAb308AMb CEOU HAYYHbIE 3HAHUA U
HABLIKU HA O1a20 06wecmsa ... 05l cOOelicmsus OXpane odUeCmEeHHo20 300P0-
8b51 U PA3GUIMUA MEOUYUHCKUX 3HANHUL. AHATIOTHYHAs HAIIPABICHHOCTD XapaKTep-
Ha ¥ T aHIJIO- ¥ ()PAHKOSI3BIYHOM KaHa/ICKON KIISITB, B KOTOPBIX HCIIOIb30BaHHE
Hay4HBIX 3HAHUH W TIPO(ECCHOHATBHBIX HaBBIKOB JACKJIAPHPYETCS KaK CITyKESHHE
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obmecTBeHHOMY Onary: En tant que membre de la profession médicale vétéri-
naire, j'affirme solennellement que je mettrai mes connaissances et mes com-
pétences scientifiques au service de la sociéte. [ACMV] // Kax npedcmasumens
BEMEPUHAPHOU MEOUYUHCKOTL npodeccut, 5§ MOPICECMBEHHO 3AABNAI0, YMO 6YOY
UCNONBL308AMb CEOU HAYYHbIE 3HAHUS U HABLIKU HA ONa20 0buecmaa.

B ormmmume ot wmaree CHIA, rme Gmaromoiydme >KHBOTHBIX (DYHKIIHO-
HaJIbHO TOJYMHEHO OJaromogydnio OOIIECTBA, B KaHAJICKOW KJIATBE 3alluTa
37I0pOBbS M OJIATOIIONYYHS KHUBOTHBIX (POPMYIHpPYETCsl KaK CaMOCTOSITEIBHOE,
CHHTaKCHYECKU PaBHOINIPABHOE 00A3aTEIbCTBO HAPSAILY C OXPAHOH 3I0POBBS He-
JIOBeKa M OKpyxaromeit cpenst: I will strive to promote animal health and wel-
fare, relieve animal suffering, protect the health of the public and environment,
and advance comparative medical knowledge. [CVMA] // A4 6ydy cmpemumucsa
€o0elicmeosanms 300p06bI0 U OA2ONONYHUIO HCUBOMHBIX, 001e24amyb ux cmpa-
0aHUsl, 3auuUUams 300P08be HACENEHUSL U OKPYICAIOWYIO cpedy, d MaKdice pas-
suBamb 3HaHUe KOMNApamueHou meouyuHsl. JIaHHOE PA3IMYNE CTAHOBHUTCS
MPEMETOM KPUTHKH B psifie MyOIMKAIMiA: OTMEYaeTCsl, 9TO MPUOPHUTET 001IIe-
CTBEHHOTO OJ1ara B aMepUKaHCKOH KIIATBE ()aKTHIECKHU 3aKPEIUIIET HHCTPYMEH-
TaJIbHOE OHMMAaHHE POJIH KUBOTHBIX, TOI/IA KaK ATHKA MPogeccuyl Mperoa-
racT NMpu3HaHWE WX OIaroNmoTy4Hs IIepBooYepeTHOM eHHOCcThIo [Marks, 2011].

B xmatBe BerepruHapHOTro Bpada PD Ha mepBoe MeCTO BEIHOCHTCS OXpaHa
OKpY’KaloIllel Cpeabl U 370POBbS YEIOBEKA: GCe CB0U 3HAHUSA U CHOCOOHOCMU
noOC8AMuUmMb 0OXpare oKpyxcaioujeli cpeosl u 300poewva uenogexka [Mupos, 2012].
B xmarBe ABcrpanuu Onmaronosydue JIIOAEH cIeqyeT B HMEepeYHCINTEIHHOM
psity 3a OIaronoay4neM U 3710pOBbEM XHUBOTHBIX: I solemnly swear to practice
veterinary science ethically and conscientiously for the benefit of animal wel-
fare, animal and human health, users of veterinary services and the community
[OW, ABcrpanust] // Topocecmeenno KIAHYCb 3AHUMAMbCA 8EMEPUHAPHOU HA-
VKOU 3MUYHO U 000POCOBEeCMHO HA D1A20 OIALONOTYYUS HCUBOMHBIX, 300P0Bb
JHCUBOMHBIX U TI00€El, NONb30BameNell 6emepuHapHvix ycaye u oouecmea. Cio-
BO benefit OTHOCHUTCS K JKUBOTHBIM, Tora Kak B TekcTax KisiTBel CLIA u Kana-
I61 — K 00miecTBy. B KiiTBe BeTepiHapHOTO TEXHUKA NPECTABICHO O0CIIaHNe
MOCBATHTH ce0s1 TOMOIIH >KHUBOTHBIM M OOIIECTBY (3TH IBa CJIOBA OOBETMHEHBI
COYMHHUTENBHBIM cot030M and): I solemnly dedicate myself to aiding animals
and society [NAVTA]. B OputaHckoll BepCHH KIATBEI BEeTEpUHAD MPU3HALET OT-
BETCTBCHHOCTH TIepe]] OOMIECTBOM M KJIIMEHTAMH: ... accept my responsibilities
to the public and my clients [RCVS]. OmHako Ha IepBOE MECTO 10 3HAYUMOCTH
BBIHOCHTCSI UMEHHO 0OJ1arornoiy4ne >kuBoTHEIX. B kisitBe Upnauaun [OW] Her
MPSIMOTO YITIOMHHAHHS OJ1aroroyIns JIIOIeH.

B TuroBoif kisTBE BETEPHHAPHOTO Bpadya IEPBOCTETICHHOE 3HAYCHUE NMEET
Graromoy4ne XHUBOTHBIX, K KOTOPOMY OTHOCHTCS caM nep(opMaTuBHBIN akT. 3a-
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TEM YIIOMUHACTCSI 3aIlJUTa 310POBbS YETIOBEKA, CBA3aHHOTO C KUBOTHBIMU: 10 com-
municate and help prevent the impact of diseases in humans that originate directly
from animals or via vector transmission, the use of animal products or environ-
mental contaminants of animal origin [WVA] // Hugpopmuposams u cnocobcmeo-
8amv nPedomepayeruio NOC1eoCmeull 3a001e6anuil y iooet, Komopvle B03HUKA-
IOM HENOCPEOCMBEHHO OM JHCUBOMHBIX UTU NEPeOAiOMCs Yepe3 NEPEeHOCUUKO8, d
maxaice 6 pesynvmame NOMpeoIeHUs NPOOYKMO8 HCUBONHO20 NPOUCXOHCOCHUS UTU
UCNOTb30BAHUS 3ASPASHAIOWUX OKPYHCAIOUYIO CPEOY BEUJeCINE HCUBOMHO20 NPOUC-
xoorcOenus. Berepunap 00s3yeTcsi BHOCHTB BKJIAJ B 3[0POBbE KHBOTHBIX, JIFOIEH U
OKPY’KAIOILIEH Cpe/Ibl, PHYEM JIaHHBIC JIGKCEMbI HAXOIATCS B IIEPEUHCINTEIEHOM
psmy: to contribute to animal, human, and environmental health.

B tekcre xnsateel K. Byprkena o0pa3 kipeHTa JUCKypca JIMIIb HaME4YeH U
OTpa)kaeT T'YMaHHOCTh BETEPHHAPa 110 OTHOLICHHIO K JIIOISIM, HE UMCIOLIHX JI0-
CTaTOYHO CPEICTB OILIATUTH JeueHue: Ils distingueront le pauvre du riche [ON-
MVBY. // Onu [6éemepunapsi] 6yoym omauuame 6e0HbIX 0m 602amvix.

Takum 00pa3om, BO BceX KIITBAX, KpOME MPIAaHACKOH, BETEpUHAD 00s3Y-
eTcs 3a00THTBCS O ONArONONyYry YeJoBeKa 1 o0IIecTBa, BKIOYas Npoduiiak-
THKY 3a00JIeBaHUH, KOTOPBIC EPEAAIOTCS JIIOISAM OT )KUBOTHBIX; 310POBBE Ha-
CEJICHUS; COJCHCTBIE OOIICCTBEHHOMY 3JpaBOOXPAHECHUIO.

3.2.3. baaronoJiyuse BeTepUHAPHOIO Bpaya

braronony4ne areHta BETEPUHAPHOTO JIUCKYpCa, OTPAKEHHOE B KISTBAX,
CBSI3aHO C CaMOAaKTyaInu3aluell Bpaya, BKIFOYAIOIIeH onpeielieHue Mpodeccro-
HaJIBHBIX LICJICH, CIIeIOBAaHNE ITUYECKUM HOpMaM, 00J1aaHue ONpeeICHHBIMU
MOpAJIBHBIMH Ka4eCTBAaMH, YBOKCHHE K 00pa30BaHHIO, HAYKE ¥ IIPOTrPECCy, CBO-
eif alma mater, npeaniecTBeHHNKaM. [lonpasymeBaeTcs, 4To CyObEKT, MPUHOCS-
Ui MpodeCCHOHATIBHYIO KIIATBY, JOCTHUTHET ONaromnoiaydus Mpu COOMOICHHN
NIepPEYMCIICHHBIX B HEll IpenucaHui.

OTH 00s13aTeNnbCTBa CBA3AHBI NMPEXIEC BCEro ¢ Mpo(eCCHOHANBHBIM Ma-
CTEpCTBOM W HAyYHBIMU 3HaHWAMU: [ will pursue the work of my profession”
[RCVS] // A 6yoy noceawams cebs deny ceoeti npogheccuu; to use my scientific
knowledge and skills for the benefit of society [AVMA, CVMA] // ucnonwv3o-
6amb C80U HAYUHbBIE 3HAHUA U HABBIKU HA O1A20 00Wecmeda; ...CO8EPUEHCIEO-
samb npogpeccuonanvroe / gpauedroe macmepcmso [KBBM, Muposn, 2012].
B knstee PO i1 BeTepuHapHOTO Bpada 00s3aTelIbHBIM SBISIETCS €1Ie U COOITIO-
JCHUE TpaIuuii: Bepeub u npuymMHoMCams mpaouyuy 6emepuHapHoi Meouyu-
not [KBBM, Mupos, 2012].

[pakTyecku BO BCEX KIATBAX ONAronoiy4ne BeTepHHApa CBI3aHO CO cle-
JOBaHKEM NpO(pEeCCHOHANEHBIM CTaHIApTaM. Bo 6cex ceoux Oelicmeusax pyKo-
800cmeosamuvcsi nonodxcenusmu 3axona «O eemepunapuuy, HOpMamu 8payed-
HOU 2muxu u obueuenoseyeckoi mopaauy [Mupon, 2012]; ... d’observer en
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toutes circonstances les principes de correction et de droiture fixes par le code
de déontologie de mon pays” [ONMVB] // ... 60 6cex obcmosamenscmeax co-
o1100ams NPUHYUNBL KOPPEKMHOCMU U HeCMHOCMU, YCMAHOBLEHHbIE KOOEKCOM
npogeccuoHanbHol SMUKU Moeti Cmpamnbl.

[Tpn 3TOM BO MHOTHX KJIATBAaX YIOMHHAIOTCS MOPAJIbHO-3THYECKUE Kade-
CTBa BETEpUHApA: ...fo practice veterinary science ethically and conscientiously
[OW, ABcrpanus] // ... ocywecmenrames 6emepuHapuyto NPAKMUKY SMUYHO U
000pocosecmHo; HKCIUINIIAPOBaHA OTBETCTBCHHOCTh BETEPHHAPA, B KISTBE AB-
CTPaJTUH SIBIISIOIIASICS CAMOCTOSITEIIEHBIM KadeCcTBOM: professional responsibili-
ty [OW, ABctpanus]| // npogheccuonanvras omsemcmeeHHocmy. B pyccKos3pI4-
HOM BapuaHTE BETEPHHAP HECET OTBETCTBEHHOCTDH Iepe]] OOIIECTBOM U CTpa-
HOW: [Tocmosnno nomuums o donee u cosecmu 8paid, 0 €20 OMEemCcmeeHHOCMU
neped moovmu u Omeuecmeomy» [Mupon, 2012]. B knaree BenmnkoOpuranun
MIEPEYHCIICHBl BCE YYAaCTHUKH JUCKypca B KadeCcTBE OOBEKTOB OTBETCTBEHHO-
ctu [RCVS]. KomnernanbHOCTh Kak MpU3HAK ONAaromoiydrs SKCIUTHIIAPOBAHA
TOJIBKO B KIISITBE BETEpHHAPHOTO Bpada P®D: 6 crooicnevix cumyayusx npubezame
K Co8emy KOaLe2 U CAMOMY He OMKA3bI8AMb UM 8 NO00ePICKe CIOBOM U 0eNOM
[Mupos, 2012].

B psine KIsTB HAXOOUT SI3BIKOBOE BRIPAXKEHHE HJICSI TPUBHIICTHPOBAHHOCTH
BeTepUHApPHOTO Bpada: privilege of acceptance into the veterinary profession
[OW, ABcrpanus] // npueunesus dvims npuHAmMbiM 8 6emMepUHAPHOe CoooUje-
CMBO; BbICOKOE 36aHUE GEMEPUHAPHO20 BPAYA; 8EPHOCHb OACOPOOHOU Npo-
geccuu [Mupon, 2012].

Bo Bcex aHanmm3upyeMbIX KJIATBaxX Ha MEPBBIHM IUIAH BBIBOAWUTCS arcHT WH-
CTHTYLIMOHAJBHOTO JHCKypca. PaccMarpruBaeMble TEKCTHI, KDOME TPaJAWIMOH-
HOHM (hpaHITy3CKOH KIJIATBBI, HAMMCAHBI OT MEPBOTO JIMIA M XapaKTEPH3YIOTCS
MTOBTOPOM JTMYHBIX MECTOMMEHHH: B OpuTaHcKoi kisaTBe [RCVS] nBaxkas! ymo-
Tpebmstercst muuHas popma / ¥ IATh pa3 MpUTSKAaTebHAS M); B TEKCTE KIIATBBI
CIIIA [AVMA] 1o Tpu pa3a UCTIONB3YIOTCS MECTOUMEHNUE [ U m)y; B KaHAICKOU
AHITIOS3BIYHON KIIITBE 5 Pa3 MCHONIB3yeTCS MECTOMMEHHE /, ABXKIBI /My M Of1-
HokpatHO myself, B KistBe BerepuHapa PO [Mupon, 2012] ogHOKpaTHO HC-
TIOJB3YETCS 5, TPYOKIBI MIPUTSIKATENIBHOE €80l / c80uU, TIO OTHOMY pasy cam, OHU
(xomeru), eco (BeTEpUHAPHOTO Bpaya).

B ¢panmysckom tekcte [ONV] ncmonp3yeTcst MECTOUMEHUE ils (o), 9TO
cozmaer o0pa3 mpodeccHOHANBHON OOITHOCTH, MOAYEPKUBACT 3HAYMMOCTH
TPYIIIOBON MPUHAIEKHOCTH.

Bo Bcex kisTBaX OoTMeuYaeTcsi OOMIIME TIaroioB CO 3HAUYCHUEM COBEpIICH-
CTBOBAHUS IPUMEHUTENBHO K MPOGECCHOHANBHBIM 3HAHUAM: ... f0 improve my
professional knowledge and competence [CVMA] // ... cosepwencmsogams
npogeccuonanbuble 3HaHUsL U KOMNEmeHYUo.
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PaccMoTpeHHbIe MPHU3HAKK ONAromnoiay4usi BETepUHApa, TAaKUM 00pa3oM,
CBSI3aHBI C JOOPOCOBECTHBIM BBIMIOTHEHHEM PA0OTHI, CIICIOBAHUEM STHICCKUM
npodecCHOHaIbHBIM CTAHAAPTAM, MOPAITbHBIMU KAYeCTBAMH, OCO3HAHUEM [[CH-
HOCTH Y PUBUIICTUPOBAHHOCTH BETEPUHAPHOMN HAYKH.

[IpumeyarenbHO, YTO TOJKOBBIC CIOBAPH HE (PUKCUPYIOT B 3HAUYCHHUHU CJIO-
Ba Onazonolyyue CEMAHTHUYECKHI KOMIIOHEHT «HANpPaBJICHHOCTh B Oymyiiee,
CTPEMJICHHE K IPOrPECcCy»: ONaromnoiaydne OnpeaessieTcsl Kak CTaTHIHbINA (e-
HOMEH, HEKOE COCTOSIHME, TOT/J]a KaK B BETEPUHAPHBIX KISITBAX OHO CO3ACTCS
npodecCHOHATBHBIMU JISHCTBUSMHU BETEPHUHAPHOTO Bpava. Takke B KIATBAX
OTCYTCTBYET peau3aliys Takoro s,IepPHOro NpU3HaKa Onaromnoay4uns, Kak Mare-
pHAJIbHBIN TOCTATOK.

CpaBHenne ocobeHHOCTel peanm3anuu KoHnenta BIIATOIIOJIYUUE
B KJIATBaX BETEPHHAPHOIO Bpaya PasHbIX CTPaH MO3BOJSIECT BBIICIUTD Psijl Ha-
HOHATBHO-KYJIBTYPHBIX pa3jiniuii, NpeICTaBIeHHbIX aaiee (Tabi. 2).

Tabmnuma 2

Pe3ynbTaTsl CpaBHUTENIBHOTO aHAIM3a pealn3aliy KOHLENTa
BJIATOITIOJIVUME B knsITBaX BETEpUHAPHOTO Bpaua
Ha PyCCKOM, aHIVIMHCKOM M (PPaHITy3CKOM SI3BIKAX

PycckonsbrumBIe AHIIOA3bIYHDBIE KIAATBBI | DPaHKOSI3bIYHBIE
AcnekTt (CHIA, Besanko0Opura- KJIATBbI (Ppannus,
KJIATBBI
HHUSl, ABCTpaJIus U J1p.) Kanana, benun)
I'masubIit 006- | [ocymapctso, Oo6mectso (CHIA), O6mecTBo, podec-
eKT Onaromo- | o0mecTBo ’)kuBOTHOE (Bemmko- CHOHAIILHOE cOo001IIe-
Ty4us OpuTaHus, ABCTpanus) | CTBO
IIpsimoe ymo- | Het Ja (uacto: animal Ha (la santé et le
MUHaHHUE CIIOBa welfare, health and bien-étre des ani-
brazononyyue welfare of animals, maux)
welfare of society)
Bbnarononyune |I'ymannoe oTHO- I'ymannoe otHomenue, | 'ymanHoe otHole-
JKUBOTHOTO LIEHUE, 310POBbE, | 3A0POBbHE, 3aLUTA HUe, IpeoTBpallle-
OTCYTCTBHH 0OJIH OT CTpajaHuii, 00- HHUE U 00JIerucHue
VYrnomunanue JIeryeHue CTpajaHuif, |cTpagaHuil. YIomu-
B KJIATBE: «OonbHble |3a00Ta. HaeTcs B HOBBIX Bep-
Jicugommbley, «6cé | YIIOMUHAHUE B KIISITBE: | CUSIX KILITB; B KJlac-
JHCUB0EN. animals committed / cudeckoit ppaHirys-
entrusted to my care, | CKOH OTCYyTCTBYeT
all animal species yIIOMUHAHUE.
Bnaronomyune | OxpaHa okpyxaro- |OOmecTBeHHOE 300po- | ['ymMaHHOE OTHOIIE-
YyenoBeka / el cpensl ¥ 300- | BbE, IPEIOTBpALCHUE | HHE K JIIOIIM, paBHas
KIIHeHTa / POBBsI YeIOBEKa 3a0oeBaHui JIOCTYITHOCTh BETEPH-
o0rmrecTBa HapHBIX yCIyT
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Okonuanwue TabmI. 2

PyCCKOﬂ3I)I‘1Hl)le AHIJIOSI3BIYHBIE KISATBBI (I)paHKOH3l)l'-lHl)le
Acnekrt TR (CHIA, Beaukodpura- KJIATBBI (Ppanuus,
HUSl, ABCTpaJIUs U J1p.) Kanana, benun)
bnaronony4ne |Hayunble 3Hanus u | HayuHble 3HaHUS 1 HayuHsble 3HaHus 1
BETEPHUHAPHOTO | Ipo(ecCHOHANBHOE | Ipo(hecCHoHaIbHOE npoeccnoHaIbHOe
Bpada MacTepcTBo, CO- MAacTepCTBO, COXpaHe- | MacTePCTBO, COOIIO-
XpaHeHHe TPajau- Hue Tpaguiui (Bemu- | nenne npogeran-
Ui, cOOMIONeHNe | KOOpUTaHMs), COOMIO- | JapTOB, COOMIOCHNUE
npodcTaHAapToB, |aeHue npodceraHmap- | npodeccHoHaTbHON
COOMIONIEHUE TIPO- | TOB, COOMIONEHUE NIPO- | 3THKH, YBaXKEHHE
(eccuoHanbHOM (eccHOHANBHOM 3TH- | K HACTAaBHUKAM,
9THKH, JOIT U KH, OTBETCTBEHHOCTh | TPYIIIOBAst IPH-
OTBETCTBEHHOCTh | Iepe]] 00IIeCTBOM, HaJUIeKHOCTB, CO-
niepe]] TIOABMH 1 KIIMEHTaMH, Ipod)ec- | BepIIEHCTBOBaHHUE
OTe4ecTBOM, CHEH U KOJICIKEM 3HAHHHN
KOJIJIETHAJIBHOCTh, | (BenukoOpuranws),
HETIpephIBHOE 00- | COBEPIICHCTBOBAHHE
y4eHue 3HAHUU
DKkosoruie- Ha (6ce ceou 3na- | Jla (the conservation | Jla (protéger la

CKHI1 acTieKT Hus u cnocoonocmu | of animal resources; 1o | santé ... del’environ-
Onarononyuust | nocesmums oxpaue | contribute environmen- | nement)
okpyacaroweti cpe- | tal health)

obl...)
Craryc npo- Buicokoe 3sanue, Privilege of accep- la dignité et de I'hon-
(deccun 6epHoCmb O1a20- tance, honour, dignity | neur de la profession
POOHOI npogeccuu vétérinaire
Inaronsl, xa- | Kanycs, nomo- Promote, ensure, re- Promouvoir, prévenir,
pakTepusyrw- | eams, coxpansame, | lieve, dedicate, use soulager, protéger,

mue ACHCTBUS | eymanHo u 3abom- | knowledge and skills | jure
BETEPUHAPHOTO | 1480 OMHOCUMBCSL
Bpaya 1o J10-
CTIKEHUIO
Onarononyyus
Mecroumenus | 1 nuno, HO pexe, Yacroe ucrnonp3oBaHue | MHOXKECTBEHHOE

4eM B aHIII. I, my qucio ils (B Tpanumm-
OHHOM KJISITBE)

Takum 00pa3oM, B PyCCKOSI3BIYHON BEeTepUHAPHOU KJISATBE KoHIeNT BJTA-
T'OITOJIYUYUE peanuzyetcs depe3 UIEH CITyKEHUs! 00IIECTBY U rOCyIapCTBYy,
OXpaHBI 37I0POBbS YEJIOBEKA U OKPY’KaIOLIEeH cpesibl, TPO(ECCHOHANBHOTO JOI-
ra ¥ OTBETCTBEHHOCTH. B aHINIOS3BIYHBIX TEKCTaX KOHUENT SKCILTMLUPYETCS
TIOCPEACTBOM JIEKCEeMBbI welfare, IpeK/ie BCETO OTHOCSIIEHCS K )KUBOTHBIM, KO-
TOpBIE PEJCTABICHBI KaK CAaMOCTOATENBHBIH 00BEKT MPOodecCHOHATILHOM 1 MO-
paIbHOM OTBETCTBEHHOCTH BETEPUHAPHOTO Bpada. Bo (hpaHKOS3BIUHBIX KIISATBAX
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AKIEHT CMCIIAECTCA B CTOPOHY COHHaﬂBHOﬁ OTBETCTBCHHOCTH M KOJUICKTHBHOM
HpO(i)CCCHOHaHBHOfI HUACHTUYHOCTHU; IIPU TOM 6HaFOHOJIy‘II/IC JKMBOTHBIX MOJTY-
yaeT Oojee 4ETKOE BBIPAXKCHUE B COBPEMEHHBIX BEPCUAX KIIATBBI.

4. 3akaouenne = Conclusions

[Nomy4eHHbIe pe3ynbTaThl MOATBEPKAAIOT, YTO, HECMOTPSI Ha YHUBEPCAIIb-
HOCTh 0a30BOTO NMOHMMAHUs ONAronoiay4nsi Kak MOJOKUTEIBHOTO COCTOSHUS
ObITHS, €T0 AKCHOJOTMYecKass MHTEPHPETALMs M SI3BIKOBas PETpe3CHTalus
B IPO(heCCHOHAIBHOM JICKYpCE CYIIIECTBEHHO 3aBHCAT OT HAMOHAIBHO-KYJIb-
TYPHBIX YCTaHOBOK.

ComnocTraBieHHe JIEKCUKOTpa(pUIeCKUX NaHHBIX CBHUICTEIBCTBYET O HAJH-
YHH OOIIETO CEMaHTHIECKOTO siIpa KOHIENTa B PyCCKOM, aHITIMHCKOM U (paH-
I[y3CKOM SI3bIKaX — CBSI3b C IO3UTHBHBIM COCTOSTHHEM OBITHS, 3MOPOBBEM U
YIOBIETBOpeHNEM 0a30BBIX NMoTpeOHOCTed. OMHAKO OTMEUEHBI M KYJIBTYPHO-
cnenuUIecKie pa3Inins B 3HAUCHUSAX CIOB Oazononyyue, welfare, bien-étre:
B PYCCKOM SI3bIKE IIPUCYTCTBYET (haTaINCTUIECKNI KOMIOHEHT («Cyapoay, «yaa-
4ay), OTPaKaOMMK POJIb BHEITHUX OOCTOSTENBCTB; B aHIIHUIICKOM (welfare)
0003HaYeHa OPHEHTALNS Ha aKTUBHBIC COIMATIbHBIC NEHCTBHA (TOCYAapCTBEH-
Hasl TIOAJepIKKa, BKIIFOUasi 3a00Ty O JKUBOTHBIX); BO (paHITy3ckoM (bien-étre)
MOAYEPKUBACTCA CTAaTUYHOCTh M TEIOHU3M (YZOBOJILCTBHE OT KOM(OPTHOTO
cymecTBoBaHus). Takum 00pa3oM, YHHBEPCATBHOE SAPO KOHIIENTA («XOpOIIas
JKU3HBY») 00pacTaeT KyJIbTypHO-00yCIOBIEHHBIMI KOHHOTAUSIMH.

YcTaHOBNIEHO, YTO B JKaHpe MPOPEeCCHOHATBHON KIATBHI KoHIenT BJIA-
T'OIOJIVUUE TpanchopMHPYETCS U3 TPEUMYIIECTBEHHO CTaTHYECKOTO CO-
CTOSIHUSI, 3a()MKCHPOBAHHOTO B JIEKCHKOTPa(UIECKUX UCTOYHUKAX, B JHHAMH-
YEeCKyI0 LENb MPOPECCHOHATBPHON AeATeIbHOCTH. biaromomyune B naHHOM
KOHTEKCTE OCMBICIIMBAETCS KaK Pe3yJIbTaT aKTHBHBIX, 3STHUECKHU PETYIUPYEMbIX
JeWCTBUI BETEPUHAPHOTO Bpada M OXBAThIBAET HECKOJBKO YPOBHEH mpodeccu-
OHAJIBHOH OTBETCTBEHHOCTH: IT0 OTHOIIEHHIO K KHBOTHOMY, YEJIOBEKY, 001IIe-
CTBY U CAaMOMY CIICIIHAJIHCTY.

ComnocTaBUTENbHBIN KPOCC-KYIBTYPHBIN aHAIN3 TIOHATHS «OJIaronomydne»
B KOHTEKCTE JIESITEIbHOCTH BETEPHHAPHOTO Bpaya B KJISTBAX PA3HBIX CTPaH I0-
3BOJIMJT OOHAPYKUTH OOIYI0 IEHHOCTHYIO OCHOBY: ITPU3HAHNE 3HAYMMOCTH Ha-
YUHBIX 3HaHHH, cOOMIOICHUE MPO(ECCHOHATIBHBIX U ATHYECKUX HOPM, COXpa-
HEHUE TPAJULUM, OPUEHTAIMsI Ha MPOPECCHOHATLHOE COBEPIICHCTBOBAHUE U
OTBETCTBEHHOCTh Tepes odmiecTBoM. [Ipu 3ToM Takoii KOMITOHEHT Oaromoiny-
4K, KaK MaTepraibHasi 00eCIeYeHHOCTb, IIPAKTUIECKH HE HAXOAUT SI3BIKOBOTO
BBIPAKCHUS B aHAIN3UPYEMBIX TEKCTAaX.

Kpocc-kynprypable pa3nuans B peanu3anun koHnenrta bJIATOIIOJIVUUE
OTPaXKAIOT Pa3ITNIHbIE MOAETH IPO(HECCHOHANBHON HICHTHIYHOCTH: B PYCCKOS-
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3BIYHOH KIISITBE INIABHOE BHUMAaHHE YAEISIETCS CITYKEHHIO OOIIECTBY U TOCYAap-
CTBY; B aHIJIOA3BIYHBIX BApHaHTaX MOAYECPKUBACTCS TMYHAS IPOdecCHOHATbHAS
OTBETCTBEHHOCTh M 3a00Ta O ONAaromoylydny XMBOTHBIX; BO (DPaHKOS3BIYHBIX
TEKCcTax MpeodagaroT Takhe LEHHOCTH, KaK COLMalbHAs OTBETCTBEHHOCTH U
MPUHAVICKHOCTh K MPO(ECCHOHATIBHOMY COOOWIECTBY. OJTH pa3inyus MOA-
TBEPXKJAIOT, YTO aKCHOJIOTHUECKOE HAMIOIHEHNE BETEPHHAPHOTO TUCKypca (op-
MHpYETCsl Ha TIepecedeHNH HHCTUTYIMOHAIBHBIX HOPM U KyJIBTYpHO 0OYCIIOB-
JICHHBIX [IEHHOCTHBIX PHOPUTETOB.
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